
PERSÖNLICHES 

Geboren am 11. Juli 1982 in Lindlar 

Ledig 

 

BERUFLICHE ERFAHRUNG 

seit 3/2017 freiberuflicher Übersetzer für Englisch und Deutsch 

- Schwerpunkt auf technische Übersetzungen, weitere 
Betätigungsfelder unter anderem: 

o allgemeine Übersetzungen 
o wissenschaftliche Übersetzungen 
o Softwarelokalisationen 

01/2015 – 01/2017 Ausbildung zum technischen Produktdesigner, Schwerpunkt 
Maschinen- und Anlagenbau 

- Fertigungsgerechtes Erstellen von 3D-Modellen und 
Zeichnungsableitungen 

- Entwicklung und Berechnung neuer Konstruktionen anhand von 
Problemstellungen 

- Auswahl sinnvoller Toleranzen nach Gesichtspunkten der 
Fertigung, der Kosten und der Funktion 

- Ergänzungslehrgang zu Grundlagen der Pneumatik 

Innerhalb der Ausbildung: 

- 4/2016 – 7/2016 Praktikum bei der Firma Frank & Kilic 
o Fertigungsgerechtes Erstellen von 3D-Modellen und 

Zeichnungsableitungen nach Problemstellungen oder zur 
Nachfertigung nach Vorlageteilen 

o Arbeitsplanung in der Fertigung 
o Teilerecherche für den Einkauf 

07/2012 - 12/2014 freiberuflicher Übersetzer für Englisch und Deutsch 

- Übersetzung allgemeiner Texte 
- Softwarelokalisationen 

11/2009 – 09/2012 selbständiger Promoter für Samsung, JVC und Ricoh, im 
Auftrag von DialogFeld und Creative Communication 

08/2003 – 11/2009 selbständiger Nachhilfelehrer in Englisch, Deutsch und 
Mathematik 

07/2002 – 03/2003 Wehrdienst bei der Luftwaffe, Otto-Lilienthal-Kaserne in 
Roth sowie Fliegerhorst Köln-Wahn 

 



SCHULE UND STUDIUM 

04/2003 – 03/2012 Universität zu Köln 
Lehramtsstudium Sek. II in Englisch (Zwischenprüfungsnote 
1,6), Geschichte und Italienisch 

08/1993 – 06/2002 Aggertalgymnasium Engelskirchen, Abitur 

 

ARBEITSFELDER 

Spezialgebiete Technik, Maschinenbau, Linguistik, Geschichte, Tourismus, 
Kultur 

Weitere Gebiete auf Anfrage 

 

ZUSÄTZLICHES 

Sprachen  Englisch:  fließend in Wort und Schrift 
   Italienisch:  Grundkenntnisse 
   Französisch:  Grundkenntnisse 

EDV sichere Kenntnisse in SolidWorks, MS Office und OpenOffice, 10-
Finger-System 

CAT-Software SDL Trados Studio 2017 (seit 7/17), CafeTran Espresso (neu) 

Führerschein Klasse B (seit 07/2000) 

Mitgliedschaften DVÜD (seit 9/2017) 

Aktive  
Übersetzerprofile:  ProZ, Upwork, Translated, Translatorsbase 
 

 

Köln, den 29. September 2017 
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